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Matins on Sunday, September 1

BiBAia - IInyai

‘Oxtonyog - "Hyog o',

T Kupokfi Ipwt
Mnvaiov - TH A" SEIITEMBPIOY

Apyn TG Tvdiktou, fjtot 10D véou "EToug, Kal
pvipn tod ‘Oociov Tatpog P&V Zupeav 10d LTuAitou
Kai Apyipavdpitov, kal 1 oOvadig tig Ymepayiog
BeotdKoL TOV Miaonvidv, kai 100 Ayiov paptupog
Ae18oAd, Kol TV Ayiwv tecoapdkovta ['uovaikdv,
Kol Appodv S1akovou Kol S16aoKGAoL adT@V, Kol ThV
Ayiov poptopav KaiAiotg, Evodou kai ‘Eppoyévoug
1OV aOTadEAQ®V, Kai pvijpn Tnood tod Novuf, kai 1

AVAHVNO1G TOD PEYAAOL EUTIPTIOHOD.

OPOPOX
XO0POX
"Hyog a’.
®eog Kuplog kai émépavey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvoua 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGIHOV.

"Hyog a’. A0tépeov.

Tob AtBov cppayioBevtog VIO TV Tovdaiwy,
KOl OTPOTIOTAV QUAACCOVI®V TO &YPAVTIOV GOV
OQUQA, AVECTNG TPULEPOG XTI P, SOPOVHEVOG
TG KOOH® TNV {wnv. Alx T00T0 ai AUVAHELS TRV
oVpavAV €fOmV aol Zwodota: Ao&a i) avaoTaoel
oov Xplote, 60&a i PactAeiq oov, d0&a Tf

oikovopia cov, pove DAavOpwne.

Books - Sources
Octoechos - Mode 1.
On Sunday Morning

Menaion - September 1

Beginning of the Indiction, i.e. the New Year; and
Memory of our Devout Father Symeon the Stylite
and Archimandrite; and Synaxis of the Recovery of
the Icon of the Most Holy Theotokos of Miasenae;
and the Holy Martyr Aeithalas, and the Holy 40
Women and their Teacher Ammoun the Deacon; and
the Holy Martyrs Callista her Brothers Evodos and
Hermogenes; and Memory of Joshua Son of Nun; and

Commemoration of the Big Fire.

MATINS
CHOIR
Mode 1.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. rsaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 1. Automelon.

Tod AiBov dppayiobévios.
The stone having been sealed by the Pharisees
and chief priests, * and Your all-immaculate body
being guarded by soldiers, * You rose on the third
day, O Lord and Savior, granting life unto the
world. * Then the powers of the heavens cried out
to You, O Giver of Life, and shouted, * “Glory

to Your resurrection, O Christ! * Glory to Your



"OpBpog 1] Kuproxiy g 1ng Zemteppiov

AmnoAvtikwov. Tijg IvSiktov.
Tod Mnvaiov - - - -
Hyog B’.

‘O méiong Snpovpyog TG KTioewg, O
Kapoug Kal xpovoug év i i6ia é§ovaia Bépevoc,
€0AOYNOOV TOV GTEQAVOV TOD éVIuTOD THG
XpPNoTOTNTOg 0oL Kiple, uAGTI®V €V giprvn
100G BaoAelg kail v oAV cov, ipeafeiong tig
B¢eotdKoL, Kal GO0V TIHAG.

A6&a. Tod ‘Ociov.
"Hyog a’.

“Ymopoviig otdA0g yéyovag, (NA®Oog ToVg
nponartopag ‘Oate, Tov Tof év toig ndbeot, Tov
‘Toon@ év Toig MEWPATHOIG, KAl TNV T@GV ACOUATOV
TMoALTElaY, DTIAPYWV €V COHATL, XupeqV ITatnp
NUAV ‘Oote, npéafeve Xp1otd 16 O, cwbfval
TOG PUXAG THAV.

Kai vOv. Ogotokiov.

Tod Mnvaiov - - - . )
Hyog Bapig.
Xaipe kexaprtopévn Osotoke [MapOéve, Ay
Kol IpooTooia T00 Yévoug T@dV avOponwv: €K 00D
YOp €00pk@bn 6 AutpwTig T0D KOGHOL: POV YOp
vnapyelg Mnnp kai [MapBévog: del edAoynpévn,
Kai dedoSaapévn, npéafeve Xplotd 1¢ O,

eipnvnv dwpnoacBon, o T oikovpévn.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
denBdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

eternal rule! * Glory to Your plan for saving us,

only benevolent God!” icoaso)
Apolytikion. For the Indiction.

From Menaion - - -
Mode 2.

O Fashioner of all creation, who made seasons
and years by Your own authority, bless the crown
of the year with Your goodness, O Lord, and
preserve our rulers and Your city in peace, at the

intercession of the Theotokos, and save us. ol

Glory. For the Devout Man.
Mode 1.

You became a pillar of patience, O devout
one, emulating the forefathers, Job in his
sufferings and Joseph in his temptations, and the
manner of the bodiless, though you were still in
body. O devout father Symeon, intercede with

Christ God, to save our souls. sl

Both now. Theotokion.
From Menaion - - -

Grave Mode.

Rejoice, Maiden full of grace, O Virgin
Theotokos; a haven and protection are you for
all of mankind. From you did the Redeemer of
the world become incarnate, only you are both
a Mother and a Virgin. O Lady ever blessed and
ever filled with glory, intercede with Christ God,

beseeching Him to grant peace to the universe. iso;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX- Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot 6OV TO KpATOg Kal 00D €0y 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, tod TTatpog
kai tod YioD kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOZ- Apnv.

XOPOX
Kd&Owopa A'.
Tfi¢ OKtofY0L - - -
"Hyog a’. Adtopedov.

Tov td@ov oov LT, OTPATIATAL TPODVTEG,
vekpol Tf] dotparnf], 100 6p0evtog AyyéAov,
€yEVOVTO KNpUTTOVTOC, Yyuvaiél TV GvAoToO1Y.

Y& §o&alopev, TOVv TG EBopag KabBaipétny, ool
TIPOOTIMTOEV, TG AVAOTAVTL €K TAPOL, Kal HOVE

O MpOV.

Ab&a.
"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwip.

Ztavpd mpoonAnbeig, ékovoiwg Oiktippov,
év pvnpatt tebeig, wg Bvntog Zwodota, T0 KpATog
ouveTpuag, Avvate 16 Bavate cov. Le yap
Eppréav, ol muAwpol ot Tod ¢dov: oL cuvnyelpag,

TOUG &’ ai®dvog Bavdvtag, g pOVOg PIAGVBp®TOG.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode 1. Automelon.

The soldiers who were guarding Your tomb
became like dead men, * O Savior, when Your
Angel appeared there like lightning * and said to
the women that You had risen, as You had said.

* We now worship You, our only God, and extol
You, * for You conquered death and dissolution, O

Master, * and rose from the sepulcher. (coaso;

Glory.
Mode 1. The soldiers.

Tov tégov dov Zeip.
O merciful Lord, nailed to the Cross of Your
own will, * O Giver of Life, laid in a tomb as a
mortal, * by death You destroyed the power of
death, as the Mighty One. * For the doorkeepers
of Hades quaked when they saw You. * With
yourself You raised those who were long dead, O

Savior * supremely benevolent. icoas
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Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog a’. Tod Aifov oppayroféviog.

Tod T'afpuA @Beyéapévou oot IMapBeve
10 Xaipe, oLV Tf] PV €0apkodTo O TAOV OAV
Aeomotng, év ool T ayia KIBet®, g £en
0 Sikonog Aats. ‘Edeiyng mhatutépa T6v
ovpavdv, Bactacaca tov Ktiotnv cov. Adéa 1@
EVOIKNoavTL €V 0ol 66&a T® poeABOvTL €k 00D:

00&a 16 EAevBepoavTt NHaG, 610 Tod TOKOL Cov.

Ti¢ Oktanxov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog a’. Tod Aifov oppayrobéviog.

Tovaikeg TPOG TO PVIHA, TIHPEYEVOVTO
OpOBpia, Kal &yyeAiknyv ontaciav Beaoapevot
ETpepov: 6 Taog éEnatpamnte (v, T0 Bodpa
KATEMANTTEV aOTAG 810 ToDTO dreABodoa, 101G
MoBntoig éknpouttov Vv éyepotv. Tov Gdnv
€oKVAevoe XploTtdg, G POVOG KPaTaOg Kol
duvatog, Kol PBAPEVTAG CLVIYELPE TTAVTHG, TOV THG

Katakploewg eofov, Adoag Suvapel otavpod.

Ao&a.
"Hyog o’. Tod Aifov oppayiobévrog.

'Ev 16 Z1oupd npoonAwbeig, 1 {wn tédv
Amavtav, Kal év vekpoig Aoylobeig, 6 aBdvartog
Kbp1og, avéotng Tpinpepog Zotrp, Kai fyelpag
Adap €k thg eBopdc. Al To0TO i ALVAELG TGV
ovpavedV £fowV ool Zwoddta. A6 Toig 00lg
nafnpaot Xpoté: §0&a i dvaotdoel gov: §08a i
ovykataBdoel oov, pove DAavOpore.

Both now. Theotokion.

Mode 1. The stone having been sealed.

Tob AiBov appay1obévio.

When Gabriel had said to you, “Rejoice!”
blessed Virgin, * and you had voiced your assent,
the Lord of all became incarnate * in you, who
became the holy Ark, * as righteous King David
said of old. * You carried your Creator, and thus
your womb was wider than the heavens. * Glory to
Him who dwelt inside of you! * Glory to Him who
came forth from You! * Glory to Him who through
your childbirth has set us free! coaso)

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 1. The stone having been sealed.

Tob AiBov appayiabévio.
The women were at the tomb early in the
morning. * When they saw a vision of angels,
trembling came upon them. * The sepulcher was
radiating life, and the dazzling marvel astonished
them. * They departed and ran to proclaim the
resurrection to the Disciples. * “Christ, the only
strong and mighty Lord, * has divested Hades of
its spoils. * He has freed the dead from fear of
condemnation * by the power of the Cross and

raised them all with himself.” coasp

Glory.
Mode 1. The stone having been sealed.

To AiBov dppayiobévio.
O Life of all, You were nailed to the Cross.
* Immortal Lord, You were counted among the
dead. * You rose on the third day, O Savior, and
resurrected Adam from decay. * Then the powers
of the heavens cried out to You, O Giver of Life,
and shouted, * “Glory to Your sufferings, O
Christ! * Glory to Your resurrection! * Glory to

Your condescension, only benevolent God!” icoaso)
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Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwip.

Mopia 10 oentov, 100 Aeconiotov doxeioy,
AvAoTNooV NHAG, MENTWKOTAG €1G XA0G, OEVG
AMOYVAOOENG, Kol TTXOPAT®V Kal OAlYewv. X0 yop
TEQPUKAG, AHAPTOADV owTnpla, Kal forfeia, kKol
KPOTox pootacia, Kai c®lelg ToLG SOVAOLG COU.

Kabwopa I,
Tig Tv8ikTov.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyog . 8°. Thv Zogpiav kai Adyov.

‘O Kopovg Kapmo@opoug Kai VETOUG,
oVupavobev MapEX®V TOIG €Ml YiG, Kai VOV
TIPOCSEXOUEVOC, TAG ALTNOELG TV SOVAGY OOV,
Ao mM&ong AVTPWOAL, GVAYKNG TNV TOALV GOV, ol
OIKTIpHOL Kal Y&p 00U, €i¢ TavVTa TO €pyat GOU.
‘OBev 10¢ €io080LG, EDAOYRV Kai €E660UVG, TK
Epya KatevBuvov €@’ UGG TV XEIPAV AV, Kal
TIXOPATOV TV GQeoty, Swpnaoat iV 6 Bed¢: ob
YOp €€ 00K OVI®V TA CUUTAVTA, G SLVATOG €1G TO

ELVOL TIOPTYOYEG.

A6&ar kai vov. To adTo.

‘O Kopovg Kapmo@opoug Kol VETOUG,
oVpavoBev MapEX®V TOIG €Ml Vg, Kai VOV
TIPOCSEXOEVOC, TAG QITNOELG TV SOVAGYV GOV,
Ao maong AVTpwoal, GVAYKNG TNV TOAV gov, ol
OIKTIpHOL Kal y&p 00U, €ig mévTa T €pyct GOv.
‘O0ev 106 €lo080LG, EDAOYDV Kai €E660UG, TX
gpya KatevBuvov €@’ HAG TV XEIPAV AV, Kal
TIXOPATOV TV &Qeotv, dwpnaat plv 6 Bed¢: ov
YOp €€ 00K OVI®V T& CUUTIAVTA, OG SLVATOG €1 TO

elval opryoyeg.

Both now. Theotokion.
Mode 1. The soldiers.

Tov tégov aov Zwip.
O Mary, whose august body hosted the
Master, * we pray you raise us up, for we are sunk
in the darkness * of dreadful despondency, of
transgressions and suffering. * Lady, you indeed
are the salvation of sinners. * You give help to us;
you are our mighty protection; * and you save us

your servants. [Goasoi

Kathisma III.
For the Indiction.

From Menaion - - -

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Tiv Zogiav kai Adyov.
O Provider of seasons producing fruit * and
of rains from the heavens for those on earth, *
accept now the fervent prayers that Your servants
present to You, * and deliver Your City from every
necessity. * And may Your tender mercies be
lavished on all Your works. * Therefore we entreat
You, bless our comings and goings, * guiding
aright the works of our hands for our benefit, * O
our God, and bestow on us * forgiveness of our
every offence. * For You are the One who brought
the universe * from nonexistence into being, as the

One who can. ol

Glory. Both now. Repeat.

O Provider of seasons producing fruit * and
of rains from the heavens for those on earth, *
accept now the fervent prayers that Your servants
present to You, * and deliver Your City from every
necessity. * And may Your tender mercies be
lavished on all Your works. * Therefore we entreat
You, bless our comings and goings, * guiding
aright the works of our hands for our benefit, * O
our God, and bestow on us * forgiveness of our

every offence. * For You are the One who brought
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EvAoyntapia Avaotaoipa.
"HyogmA. a’'.
EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.
TV AyyéAwv O STH0G, KATETAGYT OpAV O€,
év vekpolig AoyloBévta, tod Bavatov ¢ Zwtmp,
mv loxOv kaBeAovta, Kal oLV EauTd TOV ASap

éyeipavra, kal €€ ‘Adouv mavtag éAevBepoavta.

Evloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpvoty, @
MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPATTOV €V TR TAP®
"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPETG TOV ThPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

¢€aveéan Tod HVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, pog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat: AN’ énéotn,
TpOg aTOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivov O
KOpOG MEMOUTAL, P KAaieTe, v Avaotaoty O€,

AmnooTtoAolg einmaTe.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popav éABodoat,
TPOG TO PV ooV, ZATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢ Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

the universe * from nonexistence into being, as the

One who can. ol

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. (sbl

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”
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Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kal TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpuada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoa, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavia (wi|g, 1Buve mpog Tav TV 6¢, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.
XOPOZ- Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpuag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZ- Koptie, éAéncov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNEVTG, EVEOE0V, deoTolvNG TIHA®Y,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX- Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNTai oov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.
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XOPOZ- Apnyv.

ANAT'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

‘Yriakor}. "Hyog a’.

‘H 100 Anotod petavola, tov [apadeicov
€o0Anoeyv, 6 6¢ Bpfivog TGV Mupopdpwv TV
Xopav Eunvuoev: 0Tt &véotng XploTe 0 Oeag,
TAPEXWV TG KOOH® TO PEYa EAEOG.

XO0POX
Ot AvapaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog a’.

'Ev 1@ BAiBecBal pe, elodkovoov pov tédv
oduvav, Kopie ool kpalw.

Toig épnpikoig, dnavatog 6 Belog mobBog

gyyivetal, KOGPOL 0001 TOD poTaiov EKTog.

A6&or Kai vOv.
Ayiw IMvedpom, Tipn kai §6&a, domep Totpi,
TPEMEL Gpa Kal YiQ: 810 To0T0 GoWHEV TH] TPLXSIKD

HovoKpaTopiq.

Avtiowvov B'.
Eig 1 6pn 1®V 0@V, DPYKOAG HE VOHMV,

Gpetaig EKAGpmpuvov, 6 Oedg, iva DPV® OE.

A& oov xepl Aafav oL Aoye, LAAEOV e,
@povPNOOV, U TIOP HE QAL THG GHapTIOG.

AO&a- Kai VOv.

Ayiw IMvedpoam, naoa 1} KTiolg kavoupyeitat,
naAvdpopodoa €ig T0 TpATOV: icoaBeveg yap €0t
IMatpl ki Aoyw.

AvrtioovevI'.

"Emti 101G eipnkoot por ‘OdevomeV €1G TOG

abAaGg Tod Kupiov: ed@pavBn povu 1o nvedpa,

ovyxaipet 1 kapdia.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 1.
The robber’s repentance steals Paradise.
The Myrrh-bearers’ mourning reveals the
joy, for You had risen, O Christ our God, and

granted to the world the great mercy. icoaso;

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 1.
In my affliction, I cry out to You, O Lord.

Hear me in my grief. icoasos

The longing for God is unceasing in those
who dwell in the desert, outside of the futile world

as they are. (coaso)

Glory. Both now.
To the Holy Spirit, as to the Father and the
Son, belong the honor and the glory. Therefore
let us sing a hymn to the Trinity, the one and only

Ruler. rcoasp

Antiphon 2.
Having lifted me up to the mountains of Your
laws, brighten me with virtues, O God, that I may

praise You. (coaspj

With Your right hand embracing me, O
Logos, keep me safe and shelter me, so that the fire

of sin not burn me. rcoasoi

Glory. Both now.
By the Holy Spirit all creation is renewed,
and thus returns to its first state. For He is equal in

power to the Father and the Logos. (coasos
Antiphon 3.
When they said to me, “Let us go into the

courts of the Lord,” my spirit was glad and my

heart rejoiced also. icoasp
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"Emti oikov Aawis, poog péyag: ¢kel yop

Bpovov ékteBévimy, kplBnoovtal, dnaoat ai PuAai

TG Vg Kail yAdooat.
Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpaty, TIpny pookuvnoty, §65av
Kol Kpartog, ¢ ITatpi te &&lov, kal 1@ Yie O€l
npoo@épelv: Movag yap €otwv 1) Tpuag Tfj gooel,
AN’ 00 TPOCMTOLG,.
ITpoxkeipevov.
NOv dvaotioopal, Aéyel Koplog ®@noopon év

oW piw, Tappnoidcopat év a0Td. (6ig)

Ytiy. Ta Adyia Kupiov Adyia ayvd,
apyvplov meMupwEVOY, Sokipiov 1] yi
kekaBapilopévov Entanmiaoing.

NOv dvaotioopal, Aéyel Koplog ®@noopon év

OOTNPLE, TAPPNOLACOHAL &V ADTE.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov NaG, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVTIOV TOV YLV PVNHOVEVLCAVTEG, £XVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 Oed mapabopeda.

Over the house of David there is great fear;
for when thrones are set there, all the tribes and

tongues of the earth will be judged. coaso)

Glory. Both now.
To the Holy Spirit the honor, worship, glory,
and dominion that befit the Father and the Son
should also be ascribed, for the Trinity is one in

nature but not in persons. icoasol

Prokeimenon.

“Now I will arise,” says the Lord; “I will
establish them in salvation; I will declare it
boldly.” (2)

Verse: The words of the Lord are pure
words, like silver fired in a furnace of earth,
purified seven times.

“Now I will arise,” says the Lord; “I will

establish them in salvation; I will declare it
boldly.” isaas)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 faciAedg Thig eiprvng kal
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avamnépmopev, 6 [Motpl kal @ Yid kol 1®
ayie ITvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig ToLg aidvag
TOV diOVeV.
XOPOZ- Apnyv.

ANAT'NQEXTHX
T Oktwnyov - - -

Kovtdxiov Avactacipov.
"E&avéatng g Oedg, €K ToD TaQOoL €v
80&n, Kal KOGHOV GLVAVESTNOAG, Kai T} pUO1G

AV BpoTtdV, ®G ®edv o€ GvopvNOE, Kal
Bavatog nedviotal, kol 6 ASap xopeLel,
Aéomota, kai 1] E0a vOV €k 1@V Seapdv
Avtpovpévn, xaipel kpdlovoa: U €l 6 mdot
TIOPEX WV, XPLOTE TNV AVACTACLY.

‘0 Oikog.

TOV AvaoTAVTIQ TPIHEPOV AVUUVIIOWLIEY,
®¢ Beov mavtodvvapov, Kal mOAAG 10D Gdou
ouvipiyavta, kail To0g &’ aidvog €K TaPov
gyeipavia, Mupo@opoig 0pBevta kabmg
nOSOKNOE, TPOTAIG TAVTALG TO, XAIPETE,
enoag Kol ATOoTOAOLG XOpav HNVO®V, G
Hovog {wodotng. ‘Obev mioTel ai yuvaikeg,
Mabntoig ovpoAa vikng edayyeAilovtat,
Kal d6ng aotevadel, Kai Bavatog 66vpeTal, Kal
KOOHOG GyGAAETAL, KL TIAVTEG GLYXXIPOLOT XU

YOp TOPETYEG MAOL XPLOTE, THV AVAOTACY.

Kovtaxwov. Tig Tvdiktov.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog 8’. O vywbeic év 10 Ztaupd.

10

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

You rose from the tomb in glory as God,
and You raised the world along with You. The
human race extolled You as God, as death was
obliterated, O Master. Now Adam dances, and
Eve rejoices, freed from the bonds, and cries
out, “O Christ, You have granted resurrection

to all!” coasn

Oikos.

Let us extol, as omnipotent God, the One
who rose on the third day; for He smashed
the gates of Hades, and He raised from their
graves the dead from all time. As He wished
He was seen by the Myrrh-bearing Women,
to whom first He exclaimed, “Rejoice!” thus
saying declaring to His Apostles the joy, as
the only Giver of Life. Then the women in
good faith bring good news of the proof of the
victory to the Disciples. But Hades groans, and
Death laments. The world exults, and everyone
celebrates, O Christ, for You have granted

resurrection to all! icoasn

Kontakion. For the Indiction.
From Menaion - - -

Mode 4. You who were lifted.
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‘O 16V aidvev [Tomntng kat Aeomotng,
Beg 1OV OAwV LIIEPOVOLE BVIWG, TNV EVIXVO10V
g0AGyNoov niepiodov, oplwv 1@ €AEEL GOV, TG
anelpe OIKTIPH®V, TAVTHG TOLG AATPEVOVTOG,
001 T® PHOVK AgomdTn, Kai €kBodvtag eofw:

Avtpwtd, eBPopov Mol TO €T0G XOPTYNOOV.

‘0 Oikog.

AppNte TAvia wg Oed Mo oavtl cogiy,
oVl te mavtoupyiki] Staclovtt mavta, ToV
Opvov 6€et €k PuyTig TPOCAYOUEV, EVIPOH®G
SLOWMODVTEG IAPAOYELV EDYoplav TH Yi| €V
T onpepov €mnoie anapxfy, maviog puodival
Suoyepolg, OPATAV Kol KOPATOV SUGHEVAY,
év 1aig aioiong kpalovrteg meprodoig: Edpopov

TIAO1 TO £TOG XOPTyNOoV.

0 Ao fotatan ek Y avdyvestv Tod Zvvaapiov.
Sovaapiov
To0 Mnvaiov.
TR A" 100 adTtod pPnvog, &pxn Thg
‘Tvéiktov, fjtot tod véou “Etoug.
TR aOTH NHEPA HVIHNV TTIOLOVHEV
100 yevopévou Bavdpatog mapa thg Ayiag
Beotokov év Tf] Movij Tdv Miaonvev: Kai
pvIUNV oD yevopévou epmpnopod.
TR a0t Npépa pvnun tod Oaoiov IMatpog
NH®V Zupewv T0D LTLALTOUL.
TR a0t Npépa pvnun tfg ‘Ociag Mapbag,
pntpog 1od Oaciov Xvpewv: kai tfg ‘Ooiag
Evavliag kai 1 koipnoig Tnood tod Navf].

You, the Creator and the Lord of the ages,
O God of all, truly transcending all essence, we
earnestly entreat, that You will bless the year,
and, O tender-loving Lord, in Your infinite
mercy, only Master, save us all who worship
and serve You, O our Redeemer, and who cry
with fear, “For all Your servants, make fruitful

the coming year.” ispi

Oikos.

To God, who made all things in ineffable
wisdom, and who preserves all things by His
omnific might, we offer our heartfelt praise
with reverence, and with trembling we implore
Him to grant fruitfulness to the earth, today
on the beginning of the year, and to deliver
us from every hardship and from enemies,
seen and unseen, as we cry out in these good
times: “For all Your servants, make fruitful the

coming year.” isol

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On September 1 is the beginning of the

Indiction, i.e. the new [Ecclesiastical] Year.

On this day we commemorate the miracle
done by the holy Theotokos in the Monastery
of Miasinae; and we also commemorate the

fire that took place.

On this day we also commemorate our

devout father Symeon the Stylite.

On this day we also commemorate devout
St. Martha, mother of St. Symeon; and devout
St. Evanthia; and also the repose of Joshua,

son of Nun.
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TR 0T NEEPA PVNHN TGV Ayinv
TEGOAPAKOVTA YOVXIKGV, MaptOpwv,
[MapBévav kKai AcKNTPLAYV, Kol AHHODY
Alakbvou Kal §186a0KEA0L adT@V.

TR aOTA NIHEPA PVIHT TRV GYiwV
Moaptopav Kai adtadeAgwv Evodov,

KaAAlotng, kai ‘Eppoyévouc.

‘O 6010¢ MeA€tiog 6 véag, 0 év 1@ 'Opel

MvuounoAewg Goknoag, év eiprvn TeAelodTAL

‘O Gyrog Neopdptug AyyeAfic, O év

K@VvoTtavTivourmtoAel HapTupr|oag KOHTa TO oIt

(1680), &ipet TeAerodTOL

Taig avtdv aylog mpeofeiong, 6 Oedg,
EAENOOV TNHOG. Apnv.
XO0POX

Katapaciot tod Ztavpod
'Q8N a’. "HyogmA. §'.

Ztavpov xapaéag Mwofig, ém’ evbeiag pafdw,
mv ‘EpuBpav Sietepe, 16 TopanA nefevoavtt v
0¢ EmMOTPENTIKAG, Papar 101G APHACL, KPOTHONG
fvwoey, én’ ebpoug StaypaPiag, TO ANTTNTOV
omAov: 810 XploTt® Gowpev, 16 Oe@ AV 0T
deboéaotar.

Qény".

‘P&Bdog ig tonov, 10D puotnpiov
noapoAapPavetor 1@ PAACTE yop TpoKpivel TOV
tepéar Tfj otelpevovor 6¢ mpony, 'ExkAnoiq
vOv é&nvinoe, EAov Ltavpod, €ig KpATog Kai

OTEPEWQ.
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On this day we also commemorate the
forty holy women Martyrs, Virgins, and
Ascetics, and also their teacher, the Deacon

Ammon.

On this day we also commemorate the
holy martyrs and siblings, Evodus, Callista,

and Hermogenes.

Devout St. Meletius the New, who lived as
an ascetic on the Mountain of Myoupolis, died

in peace.

The holy Neomartyr Angelis, who
witnessed in Constantinople in the year 1680,
died by the sword.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Cross
Ode i. Mode pl. 4.
Moses prefigured the Cross. * Lifting up the
rod, he stretched out his hand and split the Sea
for Israel to cross on land. * Then he stretched
it out again, * and the sea returned and covered
Pharaoh’s chariots. * The Cross was thus portrayed
as our invincible armor. * So let us sing to the
Lord, * Christ our God, for He is greatly glorified.

[GOASD]
Ode iii.
The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the priest
selected. * Now in the Church, that was barren

once, the Cross of Christ, like a tree, * has

blossomed forth, * as power and a firm support.

[GOASD]
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QNS
Eilocaxnkoa Kopte, TG oikovopiag oov 10
HUOTIPLOV, KXTEVON OO TO £pya 00V, Kal €60&a0(

oouv Tty Beotnra.

QM €.

"Q TpIopaKapLoTov EAOV! &v @ £Téon
Xprotdg, 6 Baoiedg kai Koplog: 81" 00 méntwkey
0 0A® anatoac, TQ év ool deAeaabeic, Oe@ A
TIPOOTINYEVTL OOPKL, TG TIAPEXOVTL, TNV EIPTVNV TAIG

Yuxaig pdv.

QNG
Nortiov Onpog €v omAayyvotg, maAapog Tovag,
OTOVPOESHG SIEKTIETATNG, TO OWTIPLoV TAO0G,
TPOSLETOTIOL 0aPRG OBeV TpUpEPOG EKSVG, TNV
UMEPKOCHIOV AVAOTAOY DTTECYPAPNOE, TOD OUpKL
npooTiayeviog Xplotod 100 OeoD, Kal TPHEPH

€YEPOEL, TOV KOOHOV POTIOAVTOG.

QM ¢
"Exvoov mpoataypa tupdvvou duaoefodg,
AoV €KAOVNOE, TVEOV AMEIATG Kol Sua@npiog
Beootuyodc. “Opwg 1peic ITaidag oK E8e1pdTwOE,
Bupog Inprdng, od mhp Bpoptov: GAN dvtnyovvtl
SdpooofOA® TVELHATL, TTLPL GLVOVTEG EYAAAOV*
‘O riepLUVNTOG, TAV TATEPW®V Kal U@V, Be0g

€0AoyNTog €.

Qénn'.
AlvoDpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDpEeV
0V KUpiov.
EbAoyelte Iaideg, thg Tpradog ioapiBpot,

dnpovpyov Iatépa Bedv: DUVELTE TOV
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Ode iv.
I have heard the report, O Lord, * of Your
incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your

divinity. (coaso)

Ode v.

Tree of the Cross, you are thrice-blessed, * for
Jesus Christ, who is King and Lord, was crucified
on you. * Through you fallen is the one who by a
tree deceived us, * for he was lured by God who
in the flesh indeed * was hung and nailed to you, *

and who grants to our souls His peace. icoaso)

Ode vi.

In the belly of the sea beast * the prophet
Jonah prayed with his arms extended crosswise;

* thus he clearly prefigured the saving Passion of
Christ. * When after three days he emerged, * he
was depicting the supernal resurrection from the
dead * of Christ God, who was physically nailed to
the Cross * and by His third-day arising illumined
the universe. (coaso)

Ode vii.

The impious tyrant’s preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats and
blasphemous pronouncements hateful to God.

* His brutal anger did not intimidate * the three
Servants, nor did the consuming fire. * But when
the dew-laden breeze whistled against the fire, they
joined it and together sang, * “Blessed are You, O
Lord. You are highly praised, O God, the God of
our fathers.” icoaso)

Ode viii.

We praise and we bless and we worship
the Lord.

You three pious Servants, * same in number
as the Trinity, * bless God the Father, Maker of all;
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ovykatafavta Adyov, Kai 10 Op €ig Spocov
HETamomoavTa: Kal IepLPODTE, TO RO {WNV

napéyov, Ivedpa mavaylov €ig ToLg aidvag.

'O Aaog T{otatan S v dvdyvwaty 00 Ebayyeliov.

ATAKONOZ: Tod Kvpiov 6enBdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kai &v ayloig
émavamaon, Kal ool v 66&av AVATEUTOpEY,
16 Matpl kal 1@ Yie kol 16 ayie [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.
XOPOZ- Apnv.

"Hyog pB’.
[M&oa nvor| aiveodtw tov Koplov. (6ig)

Aiveoate nvon] maoa tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D kataélwbfjvat fpdg thg
adxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov
BedV NPV IKETEDOWEV.
XOPOZ- Koptg, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYZX- Eiprjvn niot.
XOPOZ- Kai 1® mvevparti gov.
IEPEYX

"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOHQ.
ATAKONOZ- [Tpooympev.
XOPOX

Ao&a oo, Kopie, §6&a oot.
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* sing a hymn to the Word who condescended *
and who changed the fire in the furnace into dew;
* as for the all-holy Spirit, who gives life to all,
exalt Him * beyond measure unto the ages. icoasoi

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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IEPEYZX (ano tiig aylag tpamélng)
‘Ewbwvov I’
Twdvvny 21:1 - 14

T® Koap® €KEIVR, EPavEPwOeV EAVTOV
0 'Inood¢ Tolg paBntaig adtod, yepBeig €k
VeEKp®V, €mi thg Baddoong tfig T1Bepradog:
gpavépwoe 8¢ 00T, Roav Opod Zipwv
[Tétpocg, kal Owpag 6 Aeydpevog Aiduvpog, kat
NaBavanA 6 ano Kava thig 'oaAthaiag, kai ot
100 ZeBedaiov, kal GAAOL €K TOV paBnT®dV
adTtod dV0. Aéyel avTolg Xipwv ITétpoc:
UTTAY® GALEVELY. Aéyouaty a0T®: €pxOpeda
Kal NUElg ovv ool. €€fABov kai évéfnoav
€1G 10 mMAolov €000G, Kal €v €keivn Tf] VUKTL
¢miaoav 00SEv. TTpwiag 8¢ fi8n yevopévng
€otn 6 'Inoodg €ig TOV aiylaAdv: oD pévTol
fidewoav oi padntai 1 'Inoodg ¢oTi. Aéyet oDV
avtoig 6 'ITnood¢ modia, pr Tt TPOGEAYLOV
Exete; amekpiBnoav avtd: 0d. 6 8¢ einev
a0Toic PaAete €ig tax €&l pépn tod mMAoioL
10 SikTuov, Kal evprjoete. EBaAov odv, Kal
OVKETL a0TO EAkOo Toyuoav &mo tod mANBoug
6V ixB0wV. Aéyel 00V 6 padntrg kelvog, Ov
nyana 6 ‘Inoodg, 1@ Iétpe: 6 Kuplog éoTt.
Tipwv odv ITétpog dkovdoag 1L 6 Kopiog éott,
OV £nevéuTny S1e{®oato: iV yap yupvog:
Kal €BaAev éxutov €ig v BaAacoav- ot 6¢
dA\hot podntal 16 mAoapic AABovV: 0d yip
floav paKpav &mo TA¢ YiG, GAN” d¢ &mo mnydv
Slakooimv, ovpovteg T0 diktuov TRV ixBLwV.
®¢ o0V anéPnoav eig TV yiv, BAénovoty
avBpaKiav Kelpévny Kai OPaplov mkeipevov
Kal &ptov. Agyetl adtolg 0 'ITnoodg éveéykate
G4mO TGV oYapiov ov émdacate vov. avéPn
Lipov ITétpog kal eilkvoe 10 diktvov émi

NG YIS, HEOTOV iXBO®V pEYGRA®VY EKATOV
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PRIEST (from the altar table)

Eothinon 10
John. 21:1 - 14

At that time, Jesus revealed himself again
to the disciples by the Sea of Tiberias; and
he revealed himself in this way. Simon Peter,
Thomas, called the Twin, Nathanael of Cana
in Galilee, the sons of Zebedee, and two others
of his disciples were together. Simon Peter
said to them, “I am going fishing.” They said
to him, “We will go with you.” They went
out and got into the boat, but that night they
caught nothing. Just as day was breaking, Jesus
stood on the beach, yet the disciples did not
know that it was Jesus. Jesus said to them,
“Children, have you any fish?” They answered
him, “No.” He said to them, “Cast the net on
the right side of the boat, and you will find
some.” So they cast it, and now they were not
able to haul it in, for the quantity of fish. That
disciple whom Jesus loved said to Peter, “It
is the Lord!” When Simon Peter heard that it
was the Lord, he put on his clothes, for he was
stripped for work, and sprang into the sea. But
the other disciples came in the boat, dragging
the net full of fish, for they were not far from
the land, but about a hundred yards off. When
they got out on land, they saw a charcoal fire
there with fish lying on it, and bread. Jesus
said to them, “Bring some of the fish that you
have just caught.” So Simon Peter went aboard
and hauled the net ashore, full of large fish, a
hundred and fifty-three of them; and although
there were so many, the net was not torn. Jesus
said to them, “Come and have breakfast.” Now

none of the disciples dared ask him, “Who are
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TIEVTINKOVTA TPLAV: K&l TOCOUTOV OVI®WV 00K
€oyiofn 10 diktvov. Agyel avtoig 0 'Incodg
debte dplotnoate. 00OElg 6€ ETOAPA TV
po@nTaV £€eTdoan adTOV oD TG €1, €i80Teg

611 0 KOprog éotiv. Epyetan odv 6 'Inoodg kai
Aappavet tov dptov Kai 6idwotv avTtolg, Kai TO
oyaplov opoing. Todto 1jon tpitov épavepwin
0 'Inoodg 1o1g pabnraic adtod éyepheig €x

VEKPDV.

XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQEXTHX

Avaotaotly Xplotod Beacdpevol,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pévov avapdptntov. Tov Ztaupov aov,
Xp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oou
avaotaoty DEVoDpEV Kal §0§alopev: oL
YOp €l O@e0g NGV, €KTOG cov EAov 00K
oidapev, 10 Bvopd gov dvopalopev. Aedte
TIAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap RAOE Sux
100 ZTawpod Xopa €v OA® 1@ KOOH®. Al
Tavtog eDA0YODVTEG TOV KUplov, buvodpev v
avaotaotv adTod: Xtavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.

XO0POX
YoApog N (50).
"Hyog B’. (ij i éBSopdsoc.)
"EAENOOV pg, 6 Oe0g, KATX TO Py EAEOG GOV
Kol Ktk 10 MARB0¢ TAV OIKTIpPGV oov E§GAeniov
TO AVOUN UK pov.
"Enti mAglov TADVOV e &mo THG Gvopiag Hov

Kol Q1o TG GPapTING HoL KXBAPLooV JE.

you?” They knew it was the Lord. Jesus came
and took the bread and gave it to them, and so
with the fish. This was now the third time that
Jesus was revealed to the disciples after he was

raised from the dead. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. tcon

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.
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‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

QpapTia OV EVOTIOV POV €0TL S10TAVTOG,.

2ol Hove HpapTov, Kal TO IOV pov
VOOV 00V €moinoa- Onwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopioig ouveAneOny, kai €v
apaptiong éKIoonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.
‘I8ov yap &AnBeiav fydmmnoag to GonAa

Kal T KpLQLa TG 00Plag 6oL €6NAMOAG HOL.

PavTieig pe Hooonw, Kal Kabaprobriocopat:

TAUVETLG e Kal OTEP Y10V AeuKavOrcopal.

AKOULTIETG POl AyaAAiao1y Kol eDQPOCHVIV:

AYOAALAGOVTOL OOTEX TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCMTOV GOV ATIO TV
AUOPTIAV HOV, Kol TACG TRG GVOpiag Hov
e&ahewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg
Hov.

M) droppiymg pe &mo tod TPOCOTOL Gov,
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 Gylov pn &vtaveAng am’
€poo.

Amnodog pot v dyoAiiaotv 100 cwtnpiov
00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw &vopoug tag 6800¢ oov, Kai

GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

17
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‘Pdoai pe €€ aipatav, 6 Ocog 6 Beog TG
owtnpiag pov: dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL

NV 61KaKoohvv oov.

Kipig, ta xeiAn pov avoi&elg, kai 10 oTOpa

HOU GVaYYEAET TNV aiveaiv oou.

‘Ot el nBeéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDSOKTOELG.

Buoia 1@ O TVEDUA OLVTETPIUHIEVOV®
KapSdlav CUVTETPIPPEVTV KL TETATIELVOHEVIV O

®e0¢ 00K €EoVdEVROEL.

AyaBuvov, Kopig, év 1] eddokia gov v

210V, Kal oikoSopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.

Tote ebdoknoelg Buaiav dikatoovvng,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuoIRGTHPLOV TOV

pooyovg. Kai éAénoov pe, 0 Oedg.
Aob&a.

Taig 1@V AnootoAwv npecfeiong, "EAefjpov,

eEaAeliov T AN O TAOV PRV EYKANHATOV.
Kat viv.

Taig tfig ®eotoKoL TipecPeiang, 'EAefipov,
gEahewpov T MANON TOV EPAV EYKANHATOV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 pEya
&\edg aov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPU@V

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'Tnoodg amno 1od Tapov, Kabwg
TIPOETNEY, €dwKev NIV TNV aiwviov (wnyv, Kai péya

€\eog.
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Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. isass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of
mercy, blot out my many offenses. il
Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso)

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out
my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He

foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol
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IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AaOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &V €A€el KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG xproTiavav 6pBodoswv kal
KOTATEPPOV €@’ T)HAG TA AN 0oL T TAOLO1-

npeofBeiong g mavaypavtov deomoivng
NHEAV B@e0ToOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Sduvaypel Tod Tipiov kai (womolod Xtavpod,
TPOOTHCINIG TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
A0WPATOV, iKeoliang ToD Tipiov éveo&ou
TIPOPNTOL T(POSPOHOL Kal BanTioToD
Todvvov, T@V ayiov éveoEmv Kal TaveLPT HWV
AMOOTOA®V, TGV €V AYlolg MATEPWV T|HAV
HEYOA®V lepapY @DV KOl OIKOLHEVIKRDV
SibaokaAwv Baotheiov oD Meyaiov,
I'pnyopiov 10D @eoAoyou kai Twdvvou tod
Xpuooatopov, ABavaciov kal KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpiag NikoAdov 10D év Mipoig,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov ITevtamoAewg T@V Bavpatovpy@dv:
TV aylov éveo&wv peyoAopapTip®V
'ewpyiov 10D Tpomato@dpov, Anuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TrPwVoC,
Beodnpov 10D oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatoupyod: T@V iepopapTip®V
XapaAiapmoug kai "EAevBepiov, tfig aylog
€v80&0L PEYORAOPHAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evgnpiag 1@V aylwv éveonv paptopwv
B¢kAag, BapBapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakig, Pateviic, Mapivng, ITapaokeutig
kal Eipnvng 1®v 6ciwv kal Beopopwv
MATEPV NPAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylov kai dikaiwv Beonatopwv Toakelp Kai
"Avvng, tod Ooiov kai Beo@opov matpog UV
Yopemv 100 LTuAitov, 0 Kai TV PvApnY
EmTeoDEV: KAl TAVIOV 00V TRV Ayinv:
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PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; our
devout and God-bearing father Symeon the
Stylite, whose memory we celebrate; and all
Your saints:
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iketevopév og, pove moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV KUAPTOADY SE0UEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.

XO0POX

Kbpie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVAG TV
oaidvav.

XOPOZ- Apnyv.

O Aaog {otatan S v O Q1.
ATAKONOZX

Trv OeoTtdKOoV Kal PNTépa 100 PWTOG €V
OpVOLg TIHAVTEG HEYOAVVOEY.

XO0POX
Qo1 0.
MeyaAvvapiov. "Hyog mA. §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yuxn pou tov Kipiov,
Kal nyaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 O® 16
owTApt pou.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
évéo&otepav, AOLYKPITOG TAOV Lepaeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG
B€0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

Ytiy. On enePfAcyev émi v tanmeivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao T00 VOV

Hakapioot pe maoat al yeveai.

Thyv pwtépav v XepouPeiy, Kai
év80&oTépav, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI|, TNV
ad1apBopwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.
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We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. nvi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the
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Ytiy. ‘Omn €noinoé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai &ytov 1o 6vopa avtod, Kai to Exeog adTod

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupEVOLS aOTOV.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Ytiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTIIOEY DITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
€v8o&otepa, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal OYwae Tamevoug, TEVAVTAG EVETANTEV

ayaBdv, kai mAovtodvrag é€améoteiAe kevoug.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Yriy. Avredafero TopanA maidog avtoo,
pvnabivar éAgoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuGV, 1@ APpadu, Kai 16 oTEpUATL
avToD Ew¢ aidVOC.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai

év8o&otepa, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
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Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. w«v)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. novi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed
forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and in

glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the
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ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG
Be0TOKOV, O HEYAAVUVOHEV.
'Q8N 0°. Katapaocia. "Hyog mA. §'.
MvoTikog el @otoke Iapadeioog,
Gyewpyntag BAaoTtioaca Xplotov, 1@’ ol TO
100 Xtavpod, {@neopov £V Yij, TepuToLpynTaL
§€vSpov: 81 00 VOV DIOLPEVOL, TIPOCKLVODVTEG

a0TOV, O€ PHEYOADVOLEV.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Npag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Tfg mavaylag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, EVEOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TV Ny fHGV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVANELG TGV
o0pavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, T
[Matpi kai 1@ Y1) kal 1@ ayie [Tvedpoat, vOv
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiOVOV.
XOPOZ- Apnyv.
XO0POX

"Hyog B’
Aylog KOplog 6 ®e0g rjpav. (6ic)
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Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.
Theotokos, you are mystical Paradise, * for
without husbandry you have blossomed Christ,
* by whom on earth the Cross, as a life-bearing
tree, has been planted and watered. * As it is now
exalted, * we adore Him and worship Him and

magnify you. icoasos

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) isassi
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Yodte KOplov 10v Oeov NuUadv Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dy10¢ €oTt.

Tii¢ Oktwnxov - - -
"E€amootelAdpiov.

To I' ‘E®Ouwvov.

"Hyog B’. Toi¢ Madntaic ovvéAOwyuev.

TiBepradog BaAaooa, ovv ool ZeBedaiov,
NoBavonA 1 Ietpo e, oLV Suoiv dAAoig TTaAaL,
kai Owpdv eiye pog &ypav: ol Xp1otod Ti
mpooTtaéel, év 5101 yahdoavteg, mARBOg eIAKoV
ix00wv: Ov ITETpog yvoig, TPOG ADTOV EVAKETO" 0iG
10 TpiTOV, Paveig Kal dptov €8e1ée, kal iyBuv e’

GvBpaK®V.

Tod ‘Ogiov.
"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAbwypev.

dwotipog Siknv ‘Oate, 6 po@opog oov Piog,
AOTPAYOC KATEQMOTIOE, IV DENALOV TR CAV, TAIG
TV Bavpatev dktior 61 otoAov yap Iatep,
aviABeg w¢ v KAlpaKL, Tpog Oeov EvBa vy,
TOV OPEKTAV, ZUHEQV TO E0XNTOV OVIWG TIEAEL,

UTEEP TIHAV SEOHEVOG, TRV TIHOVT®V o€ MAKap.

Tig TvdikTov.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog B’. Toig MabBntaic ouvéABwpiev.

Bce Oedv Kai Kopie, tprovnootate QUO1G,
ampootte &idie, GKTIOTE Kal TAV OAwV, Snpiovpys
TIAVTOKPATOP, GO1 TIPOCTINTONEV TAVTEG, KAl OE
Kabiketevopev: To mapdv €tog 10010, WG Gyadog,
gvhoynoag LAatTe €v giprvn, Toug BaotAeig kai

amavta, Tov Aaov oov Oiktippov.
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Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 10.
Mode 2. Let us in faith.

Tolg Mabrtaic ovvérawpev.
Once, the Sea of Tiberias * had Simon Peter,
Thomas, * Nathanael, the sons of Zebedee, * and
two other disciples * in a boat together fishing. *
At Christ’s command they let down * the net on
the right side and caught * so many fish. When
Peter heard it was the Lord, * he jumped and ran to
Him. This was the third time * He showed himself
to them, here with * bread and a fish on charcoals.

[GOASD]

For the Devout Man.
Mode 2. Let us in faith.

Toig Mafntais covéABwev.
Your splendid life, a virtual * luminary, has
shone forth, * and with the rays of miracles *
thoroughly has illumined all of the earth, O devout
one. * For by a pillar, as on * a ladder, you went
up to God, * where the ultimate object of all desire
* truly is; and since then you have been praying,
* O blessed father Symeon, * for us who pay you

honor. so1

For the Indiction.
From Menaion - - -

Mode 2. Let us in faith.

Toig Mabiyaic ouvéAbwopiev.
O God of gods and sovereign Lord, * tri-
hypostatic nature, * eternal, unapproachable, *
uncreated Creator of all, omnipotent Master, * we
all bow down before You, * and we entreat you
earnestly, * praying You bless this new year, since

You are good, * and preserve in long-lasting peace
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Oi Aivol. "Hyog o'.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
Tov K0plov €k 1@V o0pavdv: aiveite adTov €v Toig

vYioTolg. Xoi mpéemnel VPvog 16 Oed.

Aivelte adtoV, avieg ol dyyeAot adtod"
aivelte aUTOV, ool ol SUVAHELG XVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Od.

Aiveite adTOV JA0G KOl oAV, aivelte aOTOV TAVTA T
Gotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VTEPAVM TAV oVpavAV. Alvesatwoav t0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig ToV aidva tod

aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yijg, Spdkovieg Kai mioat
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyibog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTAVI, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAelg Tig yiig Kai Tavteg Aaol, &pYovTeg Kol TAvVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai TapBévol, TpeoBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdrtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog miol 1oig 6oio1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyilovtL avT®.

"Acate 16 Kuplep Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év

EKKANO1Q 00iwV.
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our rulers * and all Your people and the world, * O

compassionate Savior. (sl

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.
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Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal

YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed6okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kal DPQoEl

TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl ATV, Kal
popeaion SloTopol €v Taig xepaiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAET adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomédong o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -
Sty pa Avactaotpa.
"Hyog o’.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66&a aitn €otan mdat Toig daioilg avToD.

Y pvodpév gov Xp1oté, 10 owtplov nabog,

Kai 60EQCOPEY GOV TV AVACTAOLY.
"Hyog a’.

Alvelte tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

‘O Ztavpov vropeivag, Kai Tov Bavatov
KOTOPYNOOG, KOl AVOOTOG €K TGV VEKPAV,
giprivevoov UGV v (wnv Kopie, og povog

TAVTOSUVUOG.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 1.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

We extol Your saving Passion, O Christ, and
we glorify Your resurrection. (coasn)
Mode 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

You endured crucifixion, and You abolished
death, and You rose from the dead. We pray
You grant us a peaceful life, O Lord, as the only
Almighty One. icoas]
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"Hyog a’.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
avTo0.

‘O 10V &énv okvAevoag, Kai Tov dvBpwmov
avaotnoag, tf dvaotdoel cov Xploté, a&inoov

NHaG év kabapd kKapdig, Opvelv kal Soéalelv oe.

"Hyog a’'.

Alvelte a0TOV €V fixw oaAmiyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

Trv Beonpenti cov ovykataBaoty §oEaovTeg,
vpvodpEév oe XploTé: €t€xng éx IapBévou,
Kol byoplotog viipxeg 1@ Tatpi- Enabeg wg
avBpwog, Kai £EKovoimg LIIEPEIVAG ZTAVPOV:
Avéong €k T0D TaPoL, MG €K THOTAS0C TTPOEABDY,

iva ooong tov koopov- Kopie §68a oot.

Tig Tv8ikTov.
Tod Mnvaiov - - -
‘Ex 100 ‘Eomeptvo.

"Hyog a’. T&v ovpaviwv Tayudtwy.

Alvelte a0TOV €v UGV Kai Yop@, aivelte
aUTOV €V YOpSaiG Kal Opyave.

Tig abtoAékToL Kai Beiag Stdaokaiiog
Xp1oToD, TNV TPoceL)NV HaBovTeg, Kab’ EKdotnv
nuépav, Borionpev 1@ Ktiot: Iatep fudv, 0
€V T0i¢ 0VPAVOIG KATOIK@V, TOV €moVG10V &PToV

8idov Mpiv, mapopdV HUAV T MTHICTHATA.

Mode 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

You plundered Hades, and You raised
humanity, by Your resurrection, O Christ. We pray
You grant us to extol You and glorify You with a

pure heart. (coasos

Mode 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

We glorify Your divine condescension,
and we extol You, O Christ. From the Virgin
You were born, and from the Father You
remained inseparable. As a man You suffered
and voluntarily endured the Cross. As one
emerging from a bridal chamber, You rose from
the sepulcher, in order to save the world. Glory to
You, O Lord! icoasp

For the Indiction.
From Menaion - - -
From Vespers.

Mode 1. For all the powers of heaven.

Ty obpaviewv TaypaTwy.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. sass)

Since we have all learned the Lord’s prayer,
which Christ himself taught us, * let us recite it
daily * to our God and Creator, * and pray out loud
with fervor: Our Father who art * in the heavens,
Thy kingdom come. * Thy will be done. Give us
this day our daily bread, * and forgive us all our

trespasses. [sol
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Alvelte aldTov €v KuUPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

TT¢ abtoAékToL Kai Beiag Sidaokaiiog
Xp1oToD, TNV TPoceLYNV HaBovteg, Kab’ EKaotnv
npépav, Boriowpev 1@ Ktiot: Iatep nuadv, 6
€V T01¢ 0VDPAVOIG KATOIK®V, TOV €mOVG10V &PTOV

8idov Mpiv, mapopAV HUEOV T MTAICHOTA.

Yriy. Yol npénet Bpvog, 0 Oeog, €v X1v,

Kal ool arodoBnaoetat vy €v TepovoaAn.

Q¢ 16V ‘Efpaiov To KOAX €V TH| €pNHG
TIOTE, AMEBNOAVI®V BVING, 001 TG TAVI®V
Aeomotn, Géimg Kateotpmin obtm Kai viv, T
0010 SlaoKOpmIooV, TV SuooePAV Kal AMioTwV

Ayapnvav, PaApk®dG mapax Tov Adnv XploTe.

Yrtiy. I[1AnoOnadueba év toic ayaboic tod
oikov gov* (yl10¢ 0 vaog aov, BauuaaTog v
Sikaioovvy.

‘0 év Zvaie 1@ Opel Tag TAAKAG ypAYag TOTE,
aOTog Kal vOv év oAel, NalopeT Kot oapKa,
BiBAiov KatedeEw MPOPNTIKOV, avayvadval XploTe
0 Oeb¢ Kal TodTo TTLENG £616a0KEC TOLG AdOVC,

nenAnp&doBon v [paenv éni oot.

Aod&a.
Tod Mnvaiov - - - .
"Hyog mA. §'.
‘O appnTe 00Pig CLOTNOALEVOG T COUTIAVTA,
Aoye Xp1ote 0 Oedg, O KapoLE Kal xpOVOUG

NIV poBEpEevog, Ta Epya TV XEPGV GOV

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

Since we have all learned the Lord’s prayer,
which Christ himself taught us, * let us recite it
daily * to our God and Creator, * and pray out loud
with fervor: Our Father who art * in the heavens,
Thy kingdom come. * Thy will be done. Give us
this day our daily bread, * and forgive us all our

trespasses. (sol

Verse: It is fitting to sing a hymn to You
in Zion, O God, and a vow shall be rendered to

You in Jerusalem. isaasi

Of old, O Master of all things, there in the
wilderness, * when the ungrateful Hebrews
* disobeyed You, then rightly * they were
overthrown and their bodies fell. * Likewise, O
Christ, now scatter the bones * of disbelieving
and impious Hagarenes * next to Hades, as the

Psalmist said. sos

Verse: We shall be filled with the good

things of Your house. sass)

O Christ our God, on Mt. Sinai You wrote
the tablets of old. * And now You came incarnate,
* and You went to the city * of Nazareth, O
Lord, and accepted to read * from the book of the
Prophecies. * And then you closed it and said to
the people there, * that the Scripture is fulfilled in

You. isn)
Glory.

Mode pl. 4.
O Logos, Christ our God, who constituted the

From Menaion - - -

universe with wisdom ineffable, who appointed

seasons and years, bless the works of Your hands;
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€0AOYNOOV, TOV 8¢ MOTOV BaoAéa év T Suvapel
oov edEpavov, §1600¢ aVTR KAtk BapBapav TNV
ioxOv, ¢ povog dyaBog kail gAavBpwmoc,.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Kat vov. @gotokiov.

YmepevAoynpévn Onapyelg, Ocotoke
ITapBéve: Six yap 100 €k 000 capkwbévtog,
0 GONG NYHoA®TIOTHL, 6 ASKH AVaKEKAN T,
1 Katépa vevékpwtal, 1) Eda fAeubépmtal, 6
Bavatog TeBavatotal, Kai fpelg é(womor|Onpeyv:
810 avupvodvteg fodpev: EDAoyntog Xplotog 6

Be0¢ UGV, 6 00Tw¢ edSoKN TG SO TOL.

'O Aaog Totatat Sic v M. Ao&oloyiav.
‘H MeydaAn AooAoyia

AO&a 001 TR Sel&avTt T0 PAC. AdEa €v
vYiotolg Oed Kal émi yig eiprvn, év avBpwmoig
gvdokia.

Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 60§0A0YODEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do0&av.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1ote, kai ‘Ayiov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay 10D
KOO0V, EAENOCOV NHAG, O dipwV TOG APAPTING

100 KOG}OU.

[Tpbodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&1d tod TTatpog, Kol €AEncov THAG.
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and make our faithful leader glad in You power,
giving him might against foreign enemies, for You

alone are good and benevolent. iso)

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” icoaso)
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.
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“O11 0V €l povog ‘Ayiog, ol €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1o1og, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéom 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@va ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tan,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®@edg t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kal 6edoéaapévoy TO Ovoud
00U €1G TOLG aidvaG. Apnv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ THaG,
KaBdamep AATioapey €mi €.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

EdAoyntog €l Kopie, Si8adv pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKOALOPOTA GOU.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpig, mpog o€ katépuyov. Aida&ov pe tod
TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O BedE pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €v T eOTL 6oL
oyopeda paG.

[MTapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)
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For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt. Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Kai viv kal detl, kai €ig To0g aldvag v Both now and ever and to the ages of ages.
alovev. Apny. Amen.
‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG, Holy Immortal, have mercy on us.
‘Aylog 0 ®0g, ‘Ayiog Toxupog, Aylog Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
ABd&vatog, éAénoov 1pac. have mercy on us.
Meta 10 TéA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov After the Doxology, sing the following Resurrectional
Avaotdoipiov. Troparion.
"Hyog 8. (4 miic éBSopddoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)
ZNHepOV 0OTNPIX TG KOOHE Yéyovev. Acwpev Today has salvation come to pass in the world.
TG GvAOTAVTL €K TAPOoL Kal &pYNy® TG (WG Let us sing to Him who resurrected from the tomb
NEOV: KaBedav yop 1@ Bavate tov Bavatov, o and is the Author of our life. For, destroying death
Vikog €8wKev iV, Kal T0 péya EAeog. by death, He gave us the victory and the great
Mercy. [sol
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